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Curriculum Vitae
Education
1991, Bar Ilan University

Diploma - Qualified Translator and Interpreter - cum laude.

1989, Hebrew University

BA - English Linguistics - cum laude.
Work Experience
Over 25 years’ experience translating written texts, including academic and semi-academics articles and books from English to Hebrew, as well as interpreting at a variety of settings, to and from both languages.
My main fields have been Jewish Studies, History, Sociology and Culture Criticism.

Among the books I have translated are:
· Klitsner, Judy. Subversive Sequels in the Bible: How Biblical Stories Mine and Undermine Each Other. Jerusalem: Maggid Books, 2011.
· Levy, Bryna Jocheved. Waiting for Rain: Reflections at the Turning of the Year. Philadelphia: The Jewish Publication Society, 2008.

· Redlich, Shimon. Life in Transit: Jews in Postwar Lodz, 1945-1950. Brighton, MA: Academic Studies Press, 2010.

· Berkovitz, Jay R. Rites and Passages: The Beginnings of Modern Jewish Culture in France, 1650-1860. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2004.
· Redlich, Shimon. Together and Apart in Brzezany:Poles, Jews, and Ukrainians, 1919-1945. Indiana University Press, 2002.

· Hazan, Haim. Limbo People: A Study of the Constitution of the Time Universe Among the Aged. London, Boston and Henley: Routledge Kegan & Paul, 1980.
I have also translated a PhD thesis, the author of which insists on anonymity. Currently I am working on a third book by Prof. Shimon Redlich, which has not been published yet.
Personal

Born 1966, in Israel.

Mother tongue: Hebrew. 
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